
今年 2 月份嫁到坊子区的洋

媳妇乔安妮，已经有了 7 个月的身
孕，远涉重洋的这 7 个月，她和丈
夫在文化和性格上的差异逐渐显

现，争吵也随之成为家常便饭。

讲英语的乔安妮，不懂得“嫁

鸡随鸡，嫁狗随狗”这句中国俗话。

但是出于对丈夫的爱，她开始试着

适应异域的生活，为彻底中国化而

努力。

“文化差异很难改变，我们
相爱，我们努力”

“如果再给我一次机会，我也

许会选择本地女孩儿作老婆”，许

帅有些尴尬地笑笑，2010 年春节前
后，坊子区东王松村的小伙许帅娶

回了一个洋媳妇的新闻传遍十里

八乡，来“观光”的亲朋好友几乎踏

破了许帅家的门槛。而经历十个月

的跨国婚姻的男主人公此时却有

些憔悴，“真的，文化差异很难改

变，我们相爱，我们努力，但很辛

苦。”

乔安妮听不懂许帅的语言，对

着记者望向她的目光，她微笑，面

庞柔和。

就在十几分钟前，他们刚刚结

束一场争吵。许帅回家前告诉乔安

妮，让她整理好房间，自己也打扮

一下，有客人来访。而回到家中，见

到的情景让他恼火，书桌上纸张凌

乱，茶几、地面上残留着果皮纸屑。

见丈夫回家，乔安妮开心地迎上

去，带着散乱的马尾和惺松的睡

眼。

许帅脸上出现隐忍的怒气，半

拥半推地将乔安妮送进卧室，关上

门，里面隐约传来他们的争吵。

“她太自我了，不会考虑别人

的感受。”带着一丝歉意，许帅向记

者解释道，由此带来的争吵几乎天

天都有，两种文化的差异在这个特

殊的小家庭中时常上演。

不到五分钟，乔安妮从卧室走

了出来，步伐轻快，头发整整齐齐，

冲记者笑了笑，她迅速地收起桌上

的纸张放进抽屉，又拿起扫把清扫

地面，如果忽略她隆起的腹部，几

乎看不出这是个有着近七月身孕

的女人。

许帅又心疼起来，轻声唤她坐

下。乔安妮放下手中的活计，安静

地坐在许帅身旁，表情恬淡，刚刚

的争吵恍若未曾发生。

“如果再给你一次机会，你还

会选择他吗？”记者问道。

“是的，我爱他。”乔安妮很是

坚定。

“我是你丈夫，你得听
我的”

“我能感觉到，乔安妮一直在

努力适应”，许帅的语气变得温柔，

10 个月的共同生活让他明显感到

了两人文化背景和思维习惯的差

异。“乔安妮是直线型的思维，总是

依从自己的想法，她常常不理解为
什么我生气，而我有时又没办法解

释清楚，我只好说，这就是中国，我
是你丈夫，你得听我的。”

乔安妮确实在努力。初来潍坊

时，乔安妮每天吃从超市买回来的

面包和牛奶，而现在，她几乎“喜欢

除了海鲜以外所有的中国食物”，

筷子使得很溜。乔安妮不太会做家

务，第一次帮婆婆做饭，她把洗脸

盆的水倒进锅里刷锅；第一次洗

碗，两只盘子两只碗她用掉了近一
瓶洗洁净；第一次面对前来探访的

好奇亲友，乔安妮“被侵犯隐私”的

愤怒表现得极为明显，让人尴尬，

而许帅怎么解释她都不知道自己

犯了什么错。

十个月过去，乔安妮已经学会

收拾和清洁类的简单活儿。面对亲
朋，她会笑着打招呼，用生硬的汉

语说，“你好”。

怀孕的消息让人振
奋，所有“差异”烟消云散

许帅与乔安妮相遇在俄罗斯。

2009 年 7 月的一天，出国务工的许

帅在符拉迪沃斯托克的中国大市
场闲逛，发现一个女孩在购物时只

会说英语不会说俄语，跟店主无法
沟通，满脸尴尬地站着不知所措。

粗通俄语和英语的许帅便上前解

了围。之后这位叫乔安妮的英国姑

娘很感激许帅，两人互留了手机号

码。乔安妮常常给许帅发短信交

流。“我的英语不太好，但是乔安妮

很聪明，我们连说带比划，基本都

能猜对对方的意思。”许帅不好意
思地挠挠头，“其实最初帮她解围
也是因为想炫耀一下我的英语而

已。”没想到就此，成就了一段不解

之缘。

2009 年 12 月，乔安妮追寻爱

情来到中国。2010 年 2 月，25 岁的

潍坊小伙许帅和 30 岁的伦敦姑娘

乔安妮就结成了夫妻。

回忆往事，许帅的嘴角泛起一
丝笑意，在两个年轻人心里，爱情
和时间能够战胜一切。

他们一直努力向幸福靠近。 4

月，乔安妮怀孕的消息让这个小

家庭再次振奋，所有的“差异”

似乎在那一瞬间消失。尽管语言

不通，许帅的父母也参与进来，

猜想着孩子的相貌、性别，筹划

着未来。乔安妮总是略带羞涩地

笑，许帅更加忙碌，稍有闲暇，

就陪在妻子的身边。

“责任很重。有时我想，如

果找个本地媳妇会不会轻松一

些。可命运是很玄妙的东西，我
选择了，就会坚持。”许帅说。

乔安妮依然静静地笑，她告诉记

者，爱情缘

自 坚

持。
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